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NAPOMENA 
Predmet: MJESEČNI SAŽETAK AKATA VIJEĆA ZA SRPANJ I KOLOVOZ 2014. 

  

U ovom dokumentu navedeni su akti koje je Vijeće donijelo u srpnju i kolovozu 2014.1 2 

Sadrži informacije o donošenju zakonodavnih akata, uključujući: 

• datum donošenja, 

• odgovarajuću sjednicu Vijeća, 

• broj donesenog dokumenta, 

• upućivanje na Službeni list, 

• primjenjiva pravila glasovanja, ishode glasovanja i, prema potrebi, objašnjenja glasovanja te 

izjave objavljene u zapisniku Vijeća. 

1 Uz iznimku određenih akata ograničenog područja primjene kao što su postupovne odluke, 
imenovanja, odluke tijela osnovanih međunarodnim sporazumima, posebne proračunske 
odluke itd. 

2 Ako se zakonodavni akti donesu u redovnom zakonodavnom postupku, može doći do 
razlike između datuma sastanka Vijeća kada je zakonodavni akt donesen i stvarnog datuma 
dotičnog akta jer se zakonodavni akti doneseni u redovnom zakonodavnom postupku 
smatraju donesenima tek nakon što ih potpišu predsjednik Vijeća i predsjednik Europskog 
parlamenta te glavni tajnici dviju institucija. 
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Ovaj dokument također sadrži informacije o donošenju nezakonodavnih akata koje je Vijeće 

odlučilo objaviti. 

Ovaj je dokument dostupan i na internetskoj stranici Vijeća: 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?PUB_DOC=>0&RESULTSET=1&DOC_

SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC

_LANCD=HR&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015 

Dokumenti koji su navedeni u sažetku dostupni su u javnom registru Vijeća na: 

http://www.consilium.europa.eu/hr/documents-publications/ 

Treba naglasiti da je ovaj dokument isključivo informativne prirode – samo su zapisnici sjednica 

Vijeća autentični. Oni su dostupni na internetskoj stranici Vijeća: 

http://www.consilium.europa.eu/register/hr/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%

20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HR&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DES

C&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015 
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INFORMACIJE O AKTIMAKOJE JE VIJEĆE DONIJELO U SRPNJU I KOLOVOZU 2014. 

 

Pisani postupak dovršen 3. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/537/ZVSP od 3. srpnja 2014. o potpisivanju i sklapanju, u ime Europske unije, 
Sporazuma između Europske unije i Srednjoafričke Republike o uvjetima premještaja u Srednjoafričku 
Republiku osoba kojima je vojna operacija Europske unije (EUFOR RCA) u okviru obavljanja svojeg 
mandata oduzela slobodu te o jamstvima koja se primjenjuju na te osobe 
SL L 251, 23.8.2014., str. 1.-2. 

9774/14 

Sporazum između Europske unije i Srednjoafričke Republike o uvjetima premještaja u Srednjoafričku 
Republiku osoba kojima je vojna operacija Europske unije (EUFOR RCA) u okviru obavljanja svojeg 
mandata oduzela slobodu te o jamstvima koja se primjenjuju na te osobe 
SL L 251, 23.8.2014., str. 3.-6. 

9775/14 

Odluka Vijeća br. 2014/430/ZVSP od 3. srpnja 2014. o izmjeni Zajedničke akcije 2005/889/ZVSP o 
uspostavi Misije pomoći Europske unije za granični prijelaz Rafah (EU BAM Rafah) 
SL L 197, 4.7.2014., str. 75.-76. 

9681/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 732/2014 od 3. srpnja 2014. o izmjeni uredaba (EZ) br. 754/2009 i (EU) 
br. 43/2014 u pogledu određenih ribolovnih mogućnosti 
SL L 197, 4.7.2014., str. 1.-9. 

11215/14 

 

16627/14   TT/mp 3 
 DG F 2C  HR 
 



 

 

3327. sastanak Vijeća Europske unije (EKONOMSKI I FINANCIJSKI POSLOVI ) održan u Bruxellesu 8. srpnja 2014. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Vijeća 2014/86/EU od 8. srpnja 2014. o izmjeni Direktive 
2011/96/EU o zajedničkom sustavu oporezivanja koji se primjenjuje na 
matična društva i društva kćeri iz različitih država članica 
SL L 219, 25.7.2014., str. 40.-41. 

10996/14 Jednoglasno Sve države članice 
glasovale su za 

Izjava Vijeća 

„Vijeće: 

– podsjeća na svoju spremnost da se suprotstavi agresivnom poreznom planiranju i smanjenju porezne osnovice i prijenosu dobiti (BEPS) na 
razini EU-a i na međunarodnoj razini te naglašava da bi pritom trebalo razmotriti kompatibilnost aktivnosti OECD-a koje su u tijeku s pravnim 
okvirom EU-a; 

– naglašava da je potrebno hitno zatvoriti porezne rupe u Direktivi o matičnim društvima i društvima kćerima nastale iskorištavanjem razlika u 
nacionalnim poreznim sustavima kako bi se spriječilo da države članice gube značajne prihode te osiguralo pošteno tržišno natjecanje između 
poduzeća na jedinstvenom tržištu; 

– prima na znanje, iako je izravno oporezivanje u nadležnosti država članica, da se sve države članice slažu da bi se porezna rupa, nastala 
hibridnim zajmovima koji dovode do dvostrukog neoporezivanja, trebala rješavati direktivom o izmjeni; 

– prihvaća da je potrebna podjela prijedloga o izmjeni kako bi se omogućio brži napredak u području hibridnih zajmova, uz napomenu da drugi 
predloženi dio direktive o izmjeni zahtijeva daljnju raspravu jer su do sada države članice izrazile različita stajališta, a nekoliko država članica 
izrazilo je zabrinutost u vezi s ovim dijelom prijedloga; 

– naglašava da je potrebno nastaviti raditi na preostalom dijelu prijedloga o izmjeni i primjećuje namjeru nadolazećeg talijanskog predsjedništva 
da omogući dubinsku raspravu u Vijeću o daljnjim slučajevima dvostrukog neoporezivanja.” 
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Izjava Komisije 

„Komisija: 

– naglašava da su predložene izmjene članka 4. stavka 1. točke (a) Direktive o matičnim društvima i društvima kćerima primjenjive u situacijama 
dvostrukog neoporezivanja koje proizlazi iz neusklađenosti u načinu oporezivanja raspodjele dobiti među državama članicama i stvara 
nenamjerne porezne prednosti; 

– potvrđuje da predložene izmjene članka 4. stavka 1. točke (a) Direktive o matičnim društvima i društvima kćerima nisu primjenjive ako ne 
postoji dvostruko neoporezivanje ili ako bi njihova primjena dovela do dvostrukog oporezivanja raspodjele dobiti među matičnim društvima i 
društvima kćerima; 

– i, s obzirom na gore navedeno, potvrđuje da se usvajanjem ovog prijedloga države članice ne obvezuju pristati na bilo kakve buduće 
zakonodavne prijedloge u području izravnog oporezivanja.” 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Belgije za 2014. i dostavljanje 
mišljenje Vijeća o programu stabilizacije Belgije za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 1.-6. 

10772/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Bugarske za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu konvergencije Bugarske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 7.-11. 

10773/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Češke Republike za 2014. i 
dostavljanju mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Češke Republike za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 12.-16. 

10775/14 
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Preporuka Vijeća od 8. srpnja o nacionalnom programu reformi Danske za 2014. i dostavljanju 
mišljenja Vijeća o programu konvergencije Danske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 17.-19. 

10777/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Njemačke za 2014. i 
dostavljanju mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Njemačke za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 20.-24. 

10783/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi 2014. Estonije i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Estonije za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 25.-28. 

10784/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Irske za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Irske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 29.-34. 

10785/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Španjolske za 2014. i 
dostavljanju mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Španjolske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 35.-41. 

10786/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Francuske za 2014. i 
dostavljanju mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Francuske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 42.-49. 

10788/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi 2014. za Hrvatsku i dostavljanju 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Hrvatske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 50.-56. 

10789/14 
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Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Italije za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Italije za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 57.-62. 

10791/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Latvije za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Latvije za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 63.-66. 

10793/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Litve za 2014. i dostavljanju 
mišljenja Vijeća o programu konvergencije Litve za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 67.-71. 

10794/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Luksemburga za 2014. i 
dostavljanje mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Luksemburga za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 72.-76. 

10795/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Mađarske za 2014. i davanje 
mišljenja Vijeća o Programu konvergencije Mađarske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 77.-82. 

10796/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Malte za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Malte za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 83.-87. 

10797/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Nizozemske za 2014. i 
dostavljanje mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Nizozemske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 88.-91. 

10798/14 
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Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Austrije za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Austrije za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 92.-96. 

10799/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Poljske za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu konvergencije Poljske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 97.-101. 

10800/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Portugala za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Portugala za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 102.-108. 

10801/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi 2014. za Rumunjsku i 
dostavljanje mišljenja Vijeća o programu konvergencije Rumunjske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 109.-114. 

10802/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Slovenije za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o Programu stabilnosti Slovenije za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 115.-121. 

10803/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Slovačke za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Slovačke za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 122.-126. 

10804/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Finske za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu stabilnosti Finske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 127.-131. 

10805/14 
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Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o nacionalnom programu reformi Švedske za 2014. i dostavljanje 
mišljenja Vijeća o programu konvergencije Švedske za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 132.-135. 

10806/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o Nacionalnom programu reformi Ujedinjene Kraljevine za 2014. i 
dostavljanje mišljenja Vijeća o programu konvergencije Ujedinjene Kraljevine za 2014. 
SL C 247, 29.7.2014., str. 136.-140. 

10807/14 

Preporuka Vijeća od 8. srpnja 2014. o provedbi općih smjernica za ekonomske politike država članica 
čija je valuta euro 
SL C 247, 29.7.2014., str. 141.-143. 

10808/14 

Zaključci Vijeća o tematskom izvješću Europskog revizorskog suda br. 1/2014: „Djelotvornost 
projekata javnog gradskog prijevoza koje podupire EU” 

11254/14 

Direktiva Vijeća 2014/87/Euratom od 8. srpnja 2014. o izmjeni Direktive 2009/71/Euratom o uspostavi 
okvira Zajednice za nuklearnu sigurnost nuklearnih postrojenja 
SL L 219, 25.7.2014., str. 42.-52. 

10562/14 

Odluka Vijeća od 8. srpnja 2014. o stajalištu koje u ime Europske unije treba zauzeti u okviru 
Pododbora za sanitarne i fitosanitarne mjere, osnovanog Sporazumom o trgovini između Europske 
unije i njezinih država članica, s jedne strane, i Kolumbije i Perua, s druge strane, u pogledu donošenja 
njegova Poslovnika 
SL L 201, 10.7.2014., str. 18.-23. 

10534/14 
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2014/452/EU: Odluka Vijeća od 8. srpnja 2014. o stajalištu koje u ime Europske unije treba donijeti u 
okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Protokola 31. uz Sporazum o EGP-u o suradnji u 
posebnim područjima izvan četiriju sloboda (Programa o pravima, jednakosti i građanstvu) 
SL L 205, 12.7.2014., str. 15.-17. 

10361/14 

2014/453/EU: Odluka Vijeća od 8. srpnja 2014. o stajalištu koje treba zauzeti, u ime Europske unije, u 
Zajedničkom odboru EGP-a o izmjeni Protokola 31 uz Sporazum o EGP-u o suradnji u posebnim 
područjima izvan područja četiriju sloboda (Instrument za povezivanje Europe) 
SL L 205, 12.7.2014., str. 18.-19. 

10364/14 

2014/454/EU: Odluka Vijeća od 8. srpnja 2014. o stajalištu koje u ime Europske unije treba donijeti u 
okviru Zajedničkog odbora EGP-a o izmjeni Priloga XX. (Okoliš) Sporazumu o EGP-u  
SL L 205, 12.7.2014., str. 20.-21. 

10368/14 

Odluka Vijeća 2014/538/ZVSP od 8. srpnja 2014. o potpisivanju i sklapanju Sporazuma između 
Europske unije i Republike Kolumbije o uspostavi okvira za sudjelovanje Republike Kolumbije u 
operacijama Europske unije za upravljanje krizama 
SL L 251, 23.8.2014., str. 7.-7. 

10787/14 

Sporazum između Europske unije i Republike Kolumbije o uspostavi okvira za sudjelovanje Republike 
Kolumbije u operacijama Europske unije za upravljanje krizama 
SL L 251, 23.8.2014., str. 8.-15. 

10792/14 

Odluka Vijeća 2014/438/ZVSP od 8. srpnja 2014. o izmjeni i produljenju mandata posebnog 
predstavnika Europske unije za Južni Kavkaz i krizu u Gruziji 
SL L 200, 9.7.2014., str. 11.-12. 

6938/14 
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Provedbena Odluka Vijeća 2014/439/ZVSP od 8. srpnja 2014. o provedbi Odluke 2012/642/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Bjelarusa 
SL L 200, 9.7.2014., str. 13.-14. 

10919/14 

Provedbena Uredba Vijeća (EU) br. 740/2014 od 8. srpnja 2014. o provedbi Uredbe (EZ) br. 765/2006 
o mjerama ograničavanja u odnosu na Bjelarus 
SL L 200, 9.7.2014., str. 1.-2. 

10927/14 

Odluka Vijeća o stajalištu koje je u ime Europske unije potrebno donijeti u Međunarodnoj komisiji za 
očuvanje atlantskih tuna (ICCAT) 

10974/14 

Izjava Komisije 
„Komisija smatra da je precizna materijalna pravna osnova, članak 43. stavak 2. UFEU-a prema prijedlogu Komisije u vezi s postupovnom pravnom 
osnovom članka 218. stavka 9. UFEU-a, jedina prikladna budući da je članak 43. stavak 2. UFEU-a ujedno i materijalna pravna osnova u vezi s 
postupovnom pravnom osnovom članka 218. stavka 6. točke (a) UFEU-a za odluke Vijeća o sklapanju međunarodnih sporazuma kojima se osnivaju 
odgovarajući RFMO-i, u kontekstu kojih bi članak 218. stavak 9. UFEU-a mogao postati relevantan. 

Komisija stoga ostaje pri svojem prijedlogu te ne može poduprijeti izmjenu Vijeća kojom se pravna osnova, članak 43. stavak 2. u vezi s člankom 218. 
stavkom 9., zamjenjuje člankom 43. (bez navođenja stavka) u vezi s člankom 218. stavkom 9.” 
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Pisani postupak dovršen 9. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/447/CFSP od 9. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2013/354/ZVSP o Policijskoj 
misiji Europske unije za palestinska područja (EUPOL COPPS) 
SL L 201, 10.7.2014., str. 28.-30. 

9685/14 

Pisani postupak dovršen 10. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/449/ZVSP od 10. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 
Južnom Sudanu 
SL L 203, 24.5.2014., str. 100.-105. 

10378/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 748/2014 od 10. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 
Južnom Sudanu 
SL L 203, 24.5.2014., str. 13.-22. 

11374/14 

Odluka Vijeća 2014/450/ZVSP od 10. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 
Sudanu i stavljanju izvan snage Odluke 2011/423/ZVSP 
SL L 203, 11.7.2014., str. 106.-112. 

10379/14 
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Uredba Vijeća (EU) br. 747/2014 od 10. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u 
Sudanu i o stavljanju izvan snage uredbi (EZ) br. 131/2004 i (EZ) br. 1184/2005 
SL L 203, 11.7.2014., str. 1.-12. 

11373/14 

Pisani postupak dovršen 11. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/455/ZVSP od 11. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2014/145/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na djelovanja kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalna cjelovitost, 
suverenitet i neovisnost Ukrajine 
SL L 205, 12.7.2014., str. 22.-24. 

11701/14 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 753/2014 od 11. srpnja 2014. o provedbi Uredbe (EU) br. 269/2014 
o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, 
suverenost i neovisnost Ukrajine 
SL L 205, 12.7.2014., str. 7.-9. 

11702/14 

3328. sastanak Vijeća Europske unije (POLJOPRIVREDA I RIBARSTVO) održan u Bruxellesu 14. srpnja 2014. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Odluka Vijeća od 14. srpnja 2014. o donošenju stajališta Vijeća o nacrtu 
izmjene proračuna br. 2 Europske unije za financijsku godinu 2014. 
SL C 227, 17.7.2014., str. 3.-3. 

11323/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Uredba (EU) br. 806/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. srpnja 2014. 
o utvrđivanju jedinstvenih pravila i jedinstvenog postupka za sanaciju 
kreditnih institucija i određenih investicijskih društava u okviru jedinstvenog 
sanacijskog mehanizma i jedinstvenog fonda za sanaciju te o izmjeni Uredbe 
(EU) br. 1093/2010 
SL L 225, 30.7.2014., str. 1.-90. 

88/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/479/EU: Odluka Vijeća od 14. srpnja 2014. o usklađivanju naknada predviđenih u Odluci 
2007/829/EZ o pravilima koja se primjenjuju na nacionalne stručnjake i vojno osoblje koji su upućeni u 
Glavno tajništvo Vijeća 
SL L 215, 21.7.2014., str. 2.-3. 

10964/14 

2014/467/EU: Odluka Vijeća od 14. srpnja 2014. o produljenju važenja Odluke Vijeća 2011/492/EU i 
suspenziji primjene odgovarajućih mjera iz te odluke 
SL L 212, 18.7.2014., str. 12.-14. 

11290/14 

2014/481/EU: Odluka Vijeća od 14. srpnja 2014. o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske unije u 
pogledu sudjelovanja u Savjetodavnom odboru CARIFORUM-EU predviđenom Sporazumom o 
gospodarskom partnerstvu između država CARIFORUM-a, s jedne strane, i Europske zajednice i 
njezinih država članica, s druge strane 
SL L 216, 22.7.2014., str. 1.-4. 

11292/14 

Odluka Vijeća 2014/460/ZVSP od 14. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2010/656/ZVSP o obnovi mjera 
ograničavanja protiv Côte d'Ivoirea 
SL L 207, 15.7.2014., str. 17.-19. 

10209/14 
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Pisani postupak dovršen 17. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba Vijeća (EU) br. 779/2014 od 17. srpnja 2014. o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za inćune u 
Biskajskom zaljevu za ribolovnu sezonu 2014./2015. 
SL L 212, 18.7.2014., str. 1.-3. 

11586/14 

Pisani postupak dovršen 18. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/475/ZVSP od 18. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2014/145/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na djelovanja kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalna cjelovitost, 
suverenitet i neovisnost Ukrajine 
SL L 214, 19.7.2014., str. 28.-28. 

11979/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 783/2014 od 18. srpnja 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 269/2014 o mjerama 
ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, suverenitet 
i neovisnost Ukrajine 
SL L 214, 19.7.2014., str. 2.-3. 

11981/14 
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Pisani postupak dovršen 21. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/480/ZVSP od 21 srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2010/413/ZVSP o mjerama 
ograničavanja protiv Irana 
SL L 215, 21.7.2014., str. 4.-5. 

11983/14 

3330. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 22. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/483/ZVSP od 22. srpnja 2014. o ažuriranju i izmjeni popisa osoba, skupina i 
subjekata na koje se primjenjuju članci 2., 3. i 4. Zajedničkog stajališta 2001/931/ZVSP o primjeni 
posebnih mjera u borbi protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Odluke 2014/72/ZVSP 
SL L 217, 23.7.2014., str. 35.-37. 

11080/14 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 790/2014 od 22. srpnja 2014. o provedbi članka 2. stavka 3. Uredbe 
(EZ) br. 2580/2001 o posebnim mjerama ograničavanja protiv određenih osoba i subjekata s ciljem 
borbe protiv terorizma i o stavljanju izvan snage Provedbene uredbe (EU) br. 125/2014 
SL L 217, 23.7.2014., str. 1.-4. 

11082/14 
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Odluka Vijeća 2014/485/ZVSP od 22. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2012/389/ZVSP o misiji 
Europske unije za izgradnju regionalne pomorske sposobnosti u državama Roga Afrike (EUCAP 
NESTOR) 
SL L 217, 23.7.2014., str. 39.-41. 

11311/14 

Odluka Vijeća 2014/484/ZVSP od 22. srpnja 2014. o izmjeni Zajedničkog stajališta 2003/495/ZVSP o 
Iraku 
SL L 217, 23.7.2014., str. 38.-38. 

11220/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 791/2014 od 22. srpnja 2014. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1210/2003 o 
određenim posebnim ograničenjima gospodarskih i financijskih odnosa s Irakom 
SL L 217, 23.7.2014., str. 5.-8. 

11344/14 

Provedbena odluka Vijeća 2014/487/ZVSP od 22. srpnja 2014. o provedbi Odluke 2011/137/ZSVP o 
mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 217, 23.7.2014., str. 48.-48. 

11587/14 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 792/2014 od 22. srpnja 2014. o provedbi članka 16. stavka 2. 
Uredbe (EU) br. 204/2011 o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Libiji 
SL L 217, 23.7.2014., str. 9.-9. 

11588/14 

Odluka Vijeća 2014/482/ZVSP od 22. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2012/392/ZVSP o misiji ZSOP-a 
Europske unije u Nigeru (EUCAP Sahel Niger) 
SL L 217, 23.7.2014., str. 31.-34. 

10950/14 
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Odluka Vijeća 2014/496/ZVSP od 22. srpnja 2014. o aspektima uvođenja, djelovanja i uporabe 
europskog globalnog navigacijskog satelitskog sustava koji utječu na sigurnost Europske unije i 
stavljanju izvan snage Zajedničke akcije 2004/552/ZVSP 
SL L 219, 25.7.2014., str. 53.-55. 

8404/14 

Odluka Vijeća 2014/491/ZVSP od 22. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2013/189/ZVSP o osnivanju 
Europske akademije za sigurnost i obranu (EASO) 
SL L 218, 24.7.2014., str. 6.-7. 

10533/14 

Odluku Vijeća 2014/486/ZVSP od 22. srpnja 2014. o savjetodavnoj misiji Europske unije za reformu 
sektora civilne sigurnosti u Ukrajini (EUAM Ukraine) 
SL L 217, 23.7.2014., str. 42.-47. 

11585/14 

Odluka Vijeća o odobravanju otvaranja pregovora s Ukrajinom s ciljem sklapanja Sporazuma između 
Europske unije i Ukrajine o statusu misije ZSOP-a Europske unije u Ukrajini 

11691/14 

Zaključci Vijeća o regiji Velikih jezera 11858/14 

Zaključci Vijeća o Srednjoafričkoj Republici 11856/14 

Provedbena odluka Vijeća 2014/488/ZVSP od 22. srpnja 2014. o provedbi Odluke 2013/255/ZVSP o 
mjerama ograničavanja protiv Sirije 
SL L 217, 23.7.2014., str. 49.-51. 

11875/14 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 793/2014 od 22. srpnja 2014. o provedbi Uredbe (EU) br. 36/2012 
o mjerama ograničavanja s obzirom na stanje u Siriji 
SL L 217, 23.7.2014., str. 10.-12. 

11877/14 
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Zaključci Vijeća o Ukrajini 12121/14 

Zaključci Vijeća o bliskoistočnom mirovnom procesu 11954/14 

3331. sastanak Vijeća Europske unije (OPĆI POSLOVI) održan u Bruxellesu 23. srpnja 2014. 

ZAKONODAVNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILO 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Uredba (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. 
o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 
depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU 
te Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst značajan za EGP) 
SL L 257, 28.8.2014., str. 1.-72. 

49/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za osim: 
Suzdržana: FI 

Zajednička izjava Kraljevine Belgije, Savezne Republike Njemačke i Velikog Vojvodstva Luksemburga 
„Belgija, Njemačka i Luksemburg pozdravljaju donošenje Uredbe o poboljšanju namira vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 
depozitorijima vrijednosnih papira. Ta Uredba predstavlja važan korak u stvaranju europskog regulatornog okvira u području infrastruktura 
financijskog tržišta, u skladu s međunarodno dogovorenim standardima. 

Kao dio zakonodavnog postupka, Belgija, Njemačka i Luksemburg žele podsjetiti na važnost rada koji su obavili pravnici lingvisti u zakonodavnom 
postupku kako bi se osigurali kvaliteta zakonodavstva i prijevod zakonodavnih akata EU-a na sve službene jezike. 

U toj fazi zakonodavnog postupka svaka promjena teksta o kojem su Europski parlament i Vijeće postigli suglasnost, bilo da se radi o promjeni oblika 
ili sadržaja, zahtijeva jednoglasan dogovor država članica i Europskog parlamenta. 

U slučaju izostanka jednoglasnog dogovora, tekst političkog dogovora između Europskog parlamenta i Vijeća mora ostati nepromijenjen. 

Belgija, Njemačka i Luksemburg izražavaju žaljenje što se to načelo nije poštovalo u pogledu ove Uredbe i očekuju strogo pridržavanje ovome načelu 
u budućnosti.” 
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Izjava Finske 
„Otvorenost i transparentnost ključni su cilj za financijska tržišta. Finska želi zadržati svoju postojeću transparentnost od 100 % u vezi s domaćim 
vlasništvom u finskim trgovačkim društvima uvrštenim na burzu i stoga ne može poduprijeti uredbu koja može ugroziti tu transparentnost. Finska 
naglašava potrebu za poboljšanjem razine dostupnih informacija o dioničarima diljem EU-a i potiče uključivanje tog poboljšanja u pripremu 
zakonodavstva EU-a o vrijednosnim papirima (SLL) i izmjenu direktive o pravima dioničara (SHRD).” 

Direktiva 2014/91/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
izmjeni Direktive 2009/65/EZ o usklađivanju zakona i drugih propisa u 
odnosu na subjekte za zajednička ulaganja u prenosive vrijednosne papire 
(UCITS) u pogledu poslova depozitara, politika nagrađivanja i sankcija Tekst 
značajan za EGP 
SL L 257, 28.8.2014., str. 186.-213. 

75/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Izjava Španjolske 
„Španjolska pozdravlja sporazum o UCITS-u V. 
Španjolska primjećuje da je režim sankcija iznimno osjetljiv. Države članice djeluju u sklopu vrlo različitih pravnih i institucijskih okvira i ti 
nacionalni okviri trebaju ostati dosljedni s obzirom na to da se usklađivanje režima sankcija provodi na razini Europe. Poteškoće u tim raspravama 
dobro su poznate i raspravljalo se o većini posebnosti država članica, osobito ako se temelje na ustavnim pitanjima. 
Španjolska će težiti provođenju trajne zabrane obnašanja upravljačkih funkcija u ulagačkim društvima u skladu s nacionalnim pravom.” 

Izjava Švedske 
„Pristup javnih vlasti evidencijama o prometu podataka koje imaju pružatelji usluga na javnim mrežama elektroničkih komunikacija dovodi do 
ozbiljnog ometanja prava na poštovanje privatnog i obiteljskog života i prava na zaštitu osobnih podataka. Pitanja privatnosti i nadzora izuzetno su 
osjetljive teme s kojima se treba postupati na dosljedan način u svim područjima politika EU-a. Takve ovlasti trebale bi biti ograničene na istraživanje 
zločina. Švedska je zabrinuta zbog toga što se ta ovlast širi na predmete o financijskim tržištima koji se ne bave takvim pitanjima. Presuda Suda 
Europske unije od 8. travnja u kojoj Sud proglašava Direktivu o zadržavanju podataka (2006/24/EZ) nevaljanom dodatno pojačava ovakvo stajalište 
(vidi predmete C-293/12 i C-594/12).” 
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Direktiva 2014/92/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
usporedivosti naknada povezanih s računima za plaćanje, prebacivanju računa 
za plaćanje i pristupu računima za plaćanje s osnovnim uslugama (Tekst 
značajan za EGP) 
SL L 257, 28.8.2014., str. 214.-246. 

89/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Izjave Komisije 
O primjeni regulatornih tehničkih standarda EBA-e za usvajanje standardizirane terminologije EU-a 

„Komisija smatra da primjena regulatornih tehničkih standarda EBA-e za usvajanje standardizirane terminologije EU-a nije u skladu s člankom 10. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010 (SL L 331/12 od 15.12.2010.) zato što utvrđivanje popisa najreprezentativnijih usluga na razini EU-a, zajedno s 
pripadajućim zajedničkim izrazima i definicijama, nije pitanje isključivo tehničke naravi, već uključuje donošenje strateških odluka ili odabir 
politika.” 

O prenošenju odredbi o pristupu računu za plaćanje s osnovnim uslugama 

„Komisija smatra da bi upućivanje na „obvezujući” okvir u članku 16 stavku 10. Direktive trebalo tumačiti u skladu sa sudskom praksom Suda o 
prenošenju direktiva u pravne poretke država članica, prema kojima provedba odredaba direktivâ neupitno mora biti obvezujuća.” 

O duljem razdoblju za provedbu u državama članicama u kojima na nacionalnoj razini već postoje dokumenti istovjetni dokumentima s informacijama 
o naknadama i izvješća o naknadama 

„Komisija smatra da se uvođenjem duljeg razdoblja za provedbu u državama članicama za donošenje zajedničkog formata i simbola dokumenta s 
informacijama o naknadama i izvješća o naknadama u kojima na nacionalnoj razini već postoje dokumenti koji su istovjetni tim dokumentima uvodi 
nepravedna razlika u postupanju među državama članicama. Komisija također primjećuje da Direktiva ne sadrži nikakvo objašnjenje u pogledu 
objektivnih razloga za takvu razliku u postupanju.” 
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Izjava Češke 
„Češka Republika smatra da uključivanje internetskih stranica za usporedbu u Direktivu predstavlja značajnu intervenciju na tržištu koje, izgleda, 
učinkovito funkcionira. Štoviše, obveza država članica da osiguraju djelovanje internetskih stranica za usporedbu, čak i preko tijela javne vlasti, može 
države članice izložiti nepotrebnim javnim troškovima i pravnim rizicima.” 

Uredba (EU) br. 912/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. 
o uspostavi okvira za upravljanje financijskom odgovornošću povezanom sa 
sudovima za rješavanje sporova između ulagatelja i države osnovanima 
međunarodnim sporazumima kojih je Europska unija stranka 
SL L 257, 28.8.2014., str. 121.-134. 

92/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Zajednička izjava Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije 
„Donošenje i primjena ove Uredbe ne dovode u pitanje podjelu nadležnosti utvrđenu Ugovorima i ne smiju se tumačiti kao izvršavanje podijeljene 
nadležnosti od strane Unije u područjima u kojima se nadležnost Unije nije izvršavala.” 
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Izjava Češke Republike, Litve, Poljske i Slovačke 
„Češka Republika, Litva, Poljska i Slovačka žele izjaviti da donošenje i primjena ove Uredbe ne dovode u pitanje podjelu nadležnosti utvrđenu 
Ugovorima i ne smiju se tumačiti kao izvršavanje podijeljene nadležnosti od strane Unije u područjima u kojima se nadležnost Unije nije izvršavala 
prije stupanja na snagu ove Uredbe. 

Češka Republika, Litva, Poljska i Slovačka naglašavaju da je isključiva nadležnost Unije u području zajedničke trgovinske politike, koja se odnosi na 
međunarodne sporazume o ulaganju ili sporazume o slobodnoj trgovini koji sadrže odredbe o zaštiti ulaganja, ograničena na izravna strana ulaganja u 
skladu s člankom 207. UFEU-a koji je pravna osnova ove Uredbe. 

Češka Republika, Litva, Poljska i Slovačka pridaju iznimnu važnost činjenici da donošenje ove Uredbe ne predstavlja nikakav razlog ili pravnu 
osnovu za potraživanje isključive vanjske nadležnosti Unije u skladu s člankom 3. stavkom 2. UFEU-a za sklapanje međunarodnih sporazuma o 
ulaganju ili sporazumâ o slobodnoj trgovini koji sadrže odredbe o zaštiti ulaganja koje nisu izričito obuhvaćene člankom 207. stavkom 1. UFEU-a, a 
posebno odredbe o portfeljnim ulaganjima i druge odredbe o zaštiti ulaganja koje nisu obuhvaćene isključivom nadležnošću Unije za zajedničku 
trgovinsku politiku. 

Češka Republika, Litva, Poljska i Slovačka prihvaćaju definiciju „propisano pravom Unije” koja se temelji na tumačenju da definicija „propisano 
pravom Unije” uključuje postupanje kada je država članica primijenila bilo koje sredstvo navedeno u Direktivi radi postizanja rezultata Direktive. 

Češka Republika, Litva, Poljska i Slovačka prihvaćaju članak 14. stavak 5. koji se temelji na poimanju da se članak 19. ne primjenjuje na članak 14. 
stavak 5. 
Istovremeno zadržavajući mišljenje o gore navedenim elementima, Češka Republika, Litva, Poljska i Slovačka mogu poduprijeti donošenje ove 
Uredbe.” 
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Izjava Njemačke, Finske i Nizozemske 
„Njemačka, Finska i Nizozemska žele izjaviti da donošenje i primjena ove Uredbe ne dovode u pitanje podjelu nadležnosti utvrđenu Ugovorima i ne 
smiju se tumačiti kao izvršavanje podijeljene nadležnosti od strane Unije u područjima u kojima se nadležnost Unije nije izvršavala prije stupanja na 
snagu ove Uredbe. 

Njemačka, Finska i Nizozemska naglašavaju da je isključiva nadležnost Unije u području zajedničke trgovinske politike, koja se odnosi na 
međunarodne sporazume o ulaganju ili sporazume o slobodnoj trgovini koji sadrže odredbe o zaštiti ulaganja, ograničena na izravna strana ulaganja u 
skladu s člankom 207. UFEU-a koji je pravna osnova ove Uredbe. 

Njemačka, Finska i Nizozemska pridaju iznimnu važnost činjenici da donošenje ove Uredbe ne predstavlja nikakav razlog ili pravnu osnovu za 
potraživanje isključive vanjske nadležnosti Unije u skladu s člankom 3. stavkom 2. UFEU-a za sklapanje međunarodnih sporazuma o ulaganju ili 
sporazumâ o slobodnoj trgovini koji sadrže odredbe o zaštiti ulaganja koje nisu izričito obuhvaćene člankom 207. stavkom 1. UFEU-a, a posebno 
odredbe o portfeljnim ulaganjima i druge odredbe o zaštiti ulaganja koje nisu obuhvaćene isključivom nadležnošću Unije za zajedničku trgovinsku 
politiku.” 

Direktiva 2014/89/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
uspostavi okvira za prostorno planiranje morskog područja 
SL L 257, 28.8.2014., str. 135.-145. 

72/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za osim: 
Suzdržana: SI 

Uredba (EU) br. 910/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. 
o elektroničkoj identifikaciji i uslugama povjerenja za elektroničke transakcije 
na unutarnjem tržištu i stavljanju izvan snage Direktive 1999/93/EZ 
SL L 257, 28.8.2014., str. 73.-114. 

60/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Izjava Nizozemske 
„Nizozemska zahvaljuje grčkom predsjedništvu i prethodnim predsjedništvima za konačni rezultat koji je postignut u vezi s Uredbom o elektroničkoj 
identifikaciji i uslugama povjerbe za elektroničke transakcije na unutarnjem tržištu (e-IDAS). Nizozemska je posebno zadovoljna zbog pruženih 
mogućnosti privatnim pružateljima usluga elektroničkog identiteta i zbog uključivanja utvrđivanja autentičnosti mrežnog mjesta u područje primjene 
Uredbe. Potonje će nadzornim tijelima omogućiti da interveniraju u slučaju sigurnosnih incidenata poput onoga koji se dogodio nizozemskom 
dobavljaču certifikata mrežnih mjesta (Diginotar) u 2011. Države članice sada se suočavaju s izazovom omogućavanja praktične primjene Uredbe za 
sve strane koje će s njom trebati raditi. Nizozemska je, međutim, zabrinuta oko suočavanja s tim izazovom. Praksa je pokazala da građani, poduzeća i 
provedbene organizacije mogu imati poteškoća u razlikovanju između različitih razina sigurnosti elektroničkih identiteta i usluga povjerbe. Države 
članice morat će intenzivno surađivati i davati praktične smjernice korisnicima u provedbenoj fazi Uredbe. Samo će tada uzajamno prihvaćanje 
elektroničkih identiteta i usluga povjerbe postati stvarnost, a Uredba doprinositi dovršenju unutarnjeg tržišta.” 

Uredba (EU) br. 911/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. 
o višegodišnjem financiranju djelovanja Europske agencije za pomorsku 
sigurnost u području odziva na onečišćenje mora s brodova te naftnih i 
plinskih postrojenja (Tekst značajan za EGP) 
SL L 257, 28.8.2014., str. 115.-120. 

66/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 

Direktiva 2014/90/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
pomorskoj opremi i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 96/98/EZ (Tekst 
značajan za EGP) 
SL L 257, 28.8.2014., str. 146.-185. 

42/14 Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za 
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Izjave Komisije: 
O nadležnosti Odbora 

„Komisija žali zbog uključivanja uvodne izjave br. 24 koja može izazvati nejasnoće i pravnu nesigurnost. Uloga odborâ, koji osiguravaju nadzor 
država članica nad načinom na koji Komisija izvršava provedbene ovlasti, utvrđena je samo Uredbom (EU) br. 182/2011, donesenom na osnovi 
članka 291. stavka 3. UFEU-a. Stoga tu ulogu nije moguće mijenjati niti bi je trebalo detaljnije određivati niti jednim drugim aktom sekundarnog 
zakonodavstva. Konkretno, odbori svoje poslovnike donose na osnovi Uredbe (EU) br. 182/2011. Odbor ih kao takve primjenjuje pri obavljanju svoje 
uloge koja je utvrđena Uredbom (EU) br. 182/2011. Svako upućivanje na poslovnik izvan tog konteksta nepotrebno je i neprimjereno. Također, 
upućivanje na poslovnik izvan tog konteksta može otežati fukcioniranje odbora. 

S obzirom na mogućnost pozivanja Europskog parlamenta na sastanke, Komisija će provesti tu uvodnu izjavu u skladu sa svojom praksom u provedbi 
točke 15. Okvirnog sporazuma o odnosima između Europskog parlamenta i Europske komisije.” 

O „klauzuli o neizjašnjavanju” 

„Komisija ističe da je sustavno pozivanje na članak 5. stavak 4. podstavak 2. točku (b) suprotno tekstu i duhu Uredbe 182/2011. Ta se odredba 
primjenjuje samo ako postoji posebna potreba za odstupanjem od načelnog pravila prema kojemu Komisija može donijeti nacrt provedbenog akta kod 
izostanka očitovanja. Budući da je podstavak 2. točka (b) iznimka od općeg pravila utemeljenog člankom 5. stavkom 4., njegova se primjena ne može 
jednostavno smatrati „diskrecijskom ovlasti” zakonodavca, već se mora tumačiti restriktivno i stoga biti opravdana. 

Komisija uzima u obzir sporazum koji su postigli Europski parlament i Vijeće o primjeni te odredbe, ali izražava žaljenje što takvo opravdanje nije 
navedeno u uvodnoj izjavi.” 

O savjetovanju sa stručnjacima u kontekstu pripreme delegiranih akata 

„Komisija žali zbog uključivanja u članak 8. stavak 2., članak 8. stavak 3., članak 11. stavak 3. i članak 27. stavak 6. odredbe kojom se naglašava 
važnost da Komisija „provede savjetovanja sa stručnjacima, uključujući stručnjake iz država članica, tijekom pripreme takvih delegiranih akata”. 
Komisija podsjeća da je nezavisna u pripremi i donošenju delegiranih akata. Štoviše, članak 290. UFEU-a sadržava iscrpni popis proceduralnih uvjeta 
koji mogu vrijediti za delegiranje ovlasti. To se tumačenje odražava u standardnoj uvodnoj izjavi o stručnim savjetima sadržanoj u zajedničkom 
dogovoru triju institucija.” 
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Stajalište Vijeća (EU) br. 9/2014 u prvom čitanju s ciljem donošenja Direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2001/18/EZ u pogledu 
mogućnosti država članica da ograniče ili zabrane uzgoj genetski 
modificiranih organizama (GMO-a) na svojem državnom području Usvojeno 
od strane Vijeća 23. srpnja 2014. (Tekst značajan za EGP) 

10972/14 
10972/14 ADD 1 

Kvalificirana 
većina 

Sve države članice 
glasovale su za osim: 
Suzdržane: BE, LU 

Izjava Luksemburga 
„Luksemburška delegacija zahvaljuje grčkom predsjedništvu na ponovnom otvaranju pregovorâ o izmjeni Direktive 2001/18/EZ kojom se državama 
članicama omogućuje da ograniče ili zabrane uzgajanje GMO-a na svojem državnom području. 

Vlada prepoznaje činjenicu da predložene izmjene imaju za cilj poboljšanje gore spomenute Direktive. Ona posebno cijeni uvođenje nove uvodne 
izjave koja upućuje na preporuke Komisije od 13. srpnja 2010. o razvoju mjera država članica za supostojanje, uključujući mjere u pograničnim 
područjima. Luksemburg posebice pozdravlja činjenicu da su razlozi zabrane uzgoja navedeni u predloženom tekstu i da se, u okviru tih razloga, 
države članice mogu pozvati na razloge javnog interesa. Vlada pozdravlja i jačanje smjernica za procjenu rizika Europske agencije za sigurnost hrane 
(EFSA). 

Međutim, Vlada izražava zabrinutost zbog uključivanja poduzeća koja djeluju u području GMO-a u predloženi postupak odobrenja. Vladu zanima 
ravnoteža snaga među državama članicama, onih s manjom upravom i poduzećâ koja djeluju u području GMO-a. Vlada se također pita hoće li 
prijedlog dovesti do vala odobrenja uzgoja GMO-a. 

Velika većina stanovnika Velikog Vojvodstva protivi se uzgoju GMO-a. Prema postojećem vladinom programu, Luksemburg nastavlja primjenu 
načela opreznosti u pogledu GMO-a, promicanje održive poljoprivrede „bez GMO-a” i obranu svojeg kritičkog stava spram GMO-a, kako na domaćoj 
tako i na razini EU-a te na međunarodnoj razini. 

Vlada Luksemburga u tom kontekstu želi ukazati na Komunikaciju Komisije od 2. veljače 2000. [COM(2000)1] o načelu opreznosti koje se spominje 
i u članku 191. UFEU-a, čiji je cilj osigurati visoku razinu zaštite okoliša. Postojeće stanje istraživanja ne može s pouzdanošću isključiti moguće 
dugoročne opasnosti povezane s uzgojem GMO-a, uključujući učinke na biljni i životinjski svijet te na javno zdravlje, osobito zbog nedostatka 
dugoročnih studija o ovoj temi. 

Iz tih razloga Vlada Luksemburga nije u mogućnosti pružiti punu potporu kompromisnom prijedlogu te se stoga mora suzdržati od glasovanja.” 
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NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o potpisivanju, u ime Europske unije i njezinih država članica, i privremenoj primjeni 
Protokola uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se uspostavlja partnerstvo između Europskih 
zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i Ruske Federacije, s druge strane, kako bi se uzelo u 
obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 

11440/14 

Protokola uz Sporazum o partnerstvu i suradnji kojim se uspostavlja partnerstvo između Europskih 
zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i Ruske Federacije, s druge strane, kako bi se uzelo u 
obzir pristupanje Republike Hrvatske Europskoj uniji 

11513/14 

Odluka Vijeća o okončanju pravnog postupka s Farskim Otocima u vezi s atlantsko-skandinavskom 
haringom 

11848/14 

2014/505/EU: Odluka Vijeća od 23. srpnja 2014. o potpisivanju, u ime Unije, i privremenoj primjeni 
Sporazuma između Europske unije i Kraljevine Norveške o uzajamnom pristupu ribolovu u području 
Skagerraka za plovila koja plove pod zastavom Danske, Norveške i Švedske 
SL L 224, 30.7.2014., str. 1.-2. 

11643/14 

Sporazum između Europske unije i Kraljevine Norveške o uzajamnom pristupu ribolovu u području 
Skagerraka za plovila koja plove pod zastavom Danske, Norveške i Švedske 
SL L 224, 30.7.2014., str. 3.-4. 

11692/14 
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Izjava Ujedinjene Kraljevine 
„Ujedinjena Kraljevina utvrđuje da predloženi sporazum sadrži nejasne odredbe osobito u vezi s funkcijama EU-a.  S obzirom na to da bi EU bila 
stranka, članci 2. i 5. sadržavaju upućivanja na ,ribolovne nadležnosti’ EU-a i ,područje ribolovne nadležnosti’ EU-a.  Ti pojmovi nisu definirani, a 
sugeriraju da EU ima suverenitet ili jurisdikciju nad određenim područjima.  Međutim, u skladu s Konvencijom Ujedinjenih naroda o pravu mora 
(UNCLOS), tu jurisdikciju imaju države članice EU-a.  To je vidljivo u Temeljnoj uredbi (1380/2013) ZRP-a iz koje je jasno da su ,vode Unije’ one 
koje se nalaze „pod suverenitetom ili nadležnošću država članica” [članak 4. stavak 1. točka (1)].  Nadalje, članak 5. se odnosi na ribolov plovilima iz 
[EU-a], bez pripadajuće definicije.  Napominjemo da EU ne posjeduje plovila.  Umjesto toga, države članice Europske unije pod čijom zastavom 
plovila plove imaju nadležnost i vrše nadzor nad njima.  To je vidljivo, na primjer, u Temeljnoj uredbi ZRP-a kojom se ,ribarsko plovilo Unije’ 
definira kao „ribarsko plovilo koje plovi pod zastavom države članice i registrirano je u Uniji” [članak 4. stavak 1. točka (5)].  Predloženi sporazumi o 
ribarstvu između EU-a i trećih zemalja trebali bi biti jasni kad je riječ o opsegu funkcija EU-a u okviru prava EU-a i međunarodnog prava.” 

2014/509/EU: Odluka Vijeća od 23. srpnja 2014. o usvajanju eura u Litvi 1. siječnja 2015. 
SL L 228, 31.7.2014., str. 29.-32. 

10925/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 827/2014 od 23. srpnja 2014. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 974/98 u vezi s 
uvođenjem eura u Litvi 
SL L 228, 31.7.2014., str. 3.-4. 

10932/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 851/2014 od 23. srpnja 2014. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 2866/98 u pogledu 
stope konverzije eura za Litvu 
SL L 233, 6.8.2014., str. 21.-21. 

11524/14 

 

16627/14   TT/mp 29 
 DG F 2C  HR 
 



 

 

Pisani postupak dovršen 25. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/499/ZVSP od 25. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2014/145/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na djelovanja kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalna cjelovitost, 
suverenitet i neovisnost Ukrajine 
SL L 221, 25.7.2014., str. 15.-25. 

12125/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 811/2014 od 25. srpnja 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 269/2014 o mjerama 
ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, suverenost 
i neovisnost Ukrajine 
SL L 221, 25.7.2014., str. 11.-12. 

12128/14 

Provedbena Uredba Vijeća (EU) br. 810/2014 od 25. srpnja 2014. o provedbi Uredbe (EU) br. 
269/2014 o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu 
cjelovitost, suverenost i neovisnost Ukrajine 
SL L 221, 25.7.2014., str. 1.-10. 

12126/14 

Pisani postupak dovršen 30. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća o utvrđivanju stajališta Europske unije u okviru Vijeća ministara Energetske zajednice 
(Kijev, 23. rujna 2014.) 

11913/14 
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Zaključci Vijeća o strategiji EU-a za sigurnost građana u Srednjoj Americi i na Karibima 12231/14 

Odluka Vijeća 2014/507/ZVSP od 30. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2014/386/ZVSP o ograničenjima 
u vezi s robom podrijetlom s Krima ili iz Sevastopolja, kao odgovor na nezakonito pripojenje Krima i 
Sevastopolja 
SL L 226, 30.7.2014., str. 20.-22. 

12205/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 825/2014 od 30. srpnja 2014. o izmjeni Uredbe (EU) br. 692/2014 o 
ograničenjima uvoza u Uniju robe podrijetlom s Krima ili iz Sevastopolja, kao odgovor na nezakonito 
pripojenje Krima i Sevastopolja 
SL L 226, 30.7.2014., str. 2.-15. 

12207/14 

Odluka Vijeća 2014/508/ZVSP od 30. srpnja 2014. o izmjeni Odluke 2014/145/ZVSP o mjerama 
ograničavanja s obzirom na djelovanja kojima se podrivaju ili ugrožavaju teritorijalna cjelovitost, 
suverenitet i neovisnost Ukrajine 
SL L 226, 30.7.2014., str. 23.-26. 

12247/14 

Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 826/2014 od 30. srpnja 2014. o provedbi Uredbe (EU) br. 269/2014 
o mjerama ograničavanja u odnosu na djelovanja koja podrivaju ili ugrožavaju teritorijalnu cjelovitost, 
suverenost i neovisnost Ukrajine 
SL L 226, 30.7.2014., str. 16.-19. 

12248/14 

 

16627/14   TT/mp 31 
 DG F 2C  HR 
 



 

 

Pisani postupak dovršen 31. srpnja 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Odluka Vijeća 2014/512/ZVSP od 31. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja 
Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini 
SL L 229, 31.7.2014., str. 13.-17. 

12245/14 

Uredba Vijeća (EU) br. 833/2014 od 31. srpnja 2014. o mjerama ograničavanja s obzirom na djelovanja 
Rusije kojima se destabilizira stanje u Ukrajini 
SL L 229, 31.7.2014., str. 1.-11. 

12246/14 

Zajednička izjava Vijeća i Komisije o mehanizmu za optimizaciju dosljednosti kod primjene i praćenja mjera ograničavanja EU-a 
„Vijeće i Komisija u suradnji s ESVD-om istražuju održivost mehanizma u okviru RELEX-a radi: 

- optimizacije dosljednosti i osiguravanja pravne sigurnosti kod primjene i provođenja mjera ograničavanja EU-a; 

- promicanja praćenja njihovih učinaka; 

- savjetovanja u pogledu mogućih poboljšanja, popunjavanja pravnih praznina i prilagodbi, osobito rješavajući rizik od izbjegavanja; 

- savjetovanja u pogledu mogućeg djelovanja za poboljšanje njihova učinka, također s obzirom na mjere koje su poduzele ili nisu poduzele treće 
zemlje, kako bi se učinak zamjene (zatrpavanje) sveo na najmanju moguću mjeru.” 
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3332. sastanak Vijeća Europske unije (VANJSKI POSLOVI) održan u Bruxellesu 15. kolovoza 2014. 

NEZAKONODAVNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Zaključci Vijeća o Iraku 12506/14 

Zaključci Vijeća o Bliskom istoku (Gaza) 12510/14 

Zaključci Vijeća o Libiji 12507/14 

Zaključci Vijeća o Ukrajini 12511/14 

Zaključci Vijeća o krizi u vezi s ebolom u zapadnoj Africi 12509/14 
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